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HLLAUTODOSE
AUTODOSE

En cas de non prise de produit : lessive ET adoucissant, vérifier la connectique entre la boite à 
produit et la platine de puissance avant tout remplacement de pièce.

Dosage manuel MAX Dosage manuel MINI Dosage AUTO

Adoucissant Lessive

ATTENTION: Les programmes Eco40-60 et Nettoyage tambour ne prennent pas d'adoucissant

Le nombre d'amorcage varie en fonction des programmes, en moyenne 3 pour l'adoucissant et 5 
pour la lessive.

Adoucissant

7 cycles* 13 cycles* 11 cycles*

*Informations constructeur pour charge de linge = 5kg

Lessive
En fonction du programme et le 

poids du linge à l'intérieur21 cycles*
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HLLAUTODOSE
AUTODOSE

If the product is not taken: detergent AND fabric softener, check the connections between the 
product box and the power board before any part replacement.

MAX manual dosing MINI manual dosing AUTO dosing

softener Laundry

ATTENTION: The Eco40-60 and Drum Clean programs do not take fabric softener

The number of primings varies according to the programmes, on average 3 for softener and 5 for 
detergent.

softener

7 rounds* 13 rounds* 11 rounds*

*Manufacturer's information for laundry load = 5kg

Laundry
Depending on the program and the 

weight of the laundry inside21 rounds*
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HLLAUTODOSI
AUTODOSIS

Si el producto no lleva: detergente Y suavizante, verifique las conexiones entre la caja del producto 
y la placa de alimentación antes de cualquier reemplazo de la pieza.

Dosificación manual MAX Dosificación manual MINI Dosificación AUTO

suavizante Lavadero

ATENCIÓN: Los programas Eco40-60 y Drum Clean no utilizan suavizante de telas.

El número de cebados varía según los programas, de media 3 para suavizante y 5 para detergente.

suavizante

7 rondas* 13 rondas* 11 rondas*

*Información del fabricante para carga de ropa = 5 kg

Lavadero
Según el programa y el peso de la 

ropa interior21 rondas*
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HLAUTODOSE
AUTODOSE

Caso o produto não seja levado: detergente E amaciante, verifique as conexões entre a caixa do 
produto e o quadro de força antes de qualquer troca de peça.

Dosagem manual MAX Dosagem manual MINI Dosagem automática

amaciante Lavanderia

ATENÇÃO: Os programas Eco40-60 e Limpeza Tambor não levam amaciante

O número de primings varia consoante os programas, em média 3 para amaciador e 5 para 
detergente.

amaciante

7 voltas* 13 voltas* 11 voltas*

*Informações do fabricante para carga de roupa = 5kg

Lavanderia
Dependendo do programa e do peso 

da roupa no interior21 voltas*
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HLLAUTODOZU
AUTODAWKA

Jeśli produkt nie został pobrany: detergent ORAZ płyn do płukania tkanin, przed wymianą części 
należy sprawdzić połączenia między opakowaniem produktu a płytą zasilającą.

Dozowanie ręczne MAX Dozowanie ręczne MINI AUTOMATYCZNE dozowanie

zmiękczacz Pranie

UWAGA: Programy Eco40-60 i Drum Clean nie wymagają zmiękczania tkanin

Liczba napełnień różni się w zależności od programów, średnio 3 dla środka zmiękczającego i 5 dla 
detergentu.

zmiękczacz

7 rund* 13 rund* 11 rund*

*Dane producenta dla wsadu prania = 5kg

Pranie
W zależności od programu i wagi 

prania w środku21 rund*

eurosav Service Technique 6/9



HLLAUTODOSE
AUTODOZE

Ha a terméket nem veszi be: mosószer ÉS öblítő, ellenőrizze a termék doboza és a tápegység közötti 
csatlakozásokat minden alkatrészcsere előtt.

MAX kézi adagolás MINI kézi adagolás AUTOMATIKUS adagolás

lágyító Mosoda

FIGYELEM: Az Eco40-60 és a Drum Clean programok nem használnak öblítőt

A feltöltések száma a programtól függően változik, átlagosan 3 az öblítő és 5 a mosószer esetében.

lágyító

7 kör* 13 kör* 11 kör*

*A gyártói információ a ruhanemű töltetére vonatkozóan = 5 kg

Mosoda
A programtól és a benne lévő 
ruhanemű súlyától függően21 kör*
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HLLAUTODOZA
AUTODOZĂ

Dacă produsul nu este luat: detergent ȘI balsam de rufe, verificați conexiunile dintre cutia 
produsului și placa de alimentare înainte de înlocuirea oricărei piese.

Dozare manuală MAX MINI dozare manuală dozare AUTO

balsam Spălătorie

ATENŢIE: Programele Eco40-60 și Drum Clean nu folosesc balsam de rufe

Numărul de amorsări variază în funcție de programe, în medie 3 pentru balsam și 5 pentru detergent.

balsam

7 runde* 13 runde* 11 runde*

*Informațiile producătorului pentru încărcătura rufelor = 5kg

Spălătorie
În funcție de program și de greutatea 

rufelor din interior21 de runde*
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HLLAUTODOSE
AUTODOSIS

Wenn das Produkt nicht genommen wird: Waschmittel UND Weichspüler, überprüfen Sie die 
Verbindungen zwischen der Produktverpackung und der Leistungsplatine, bevor Sie Teile 

austauschen

MAX manuelle Dosierung Manuelle MINI-Dosierung AUTO-Dosierung

Weichmacher Wäscherei

AUFMERKSAMKEIT: Die Programme Eco40-60 und Trommelreinigung enthalten keinen Weichspüler

Die Anzahl der Spülvorgänge variiert je nach Programm, im Durchschnitt 3 für Weichspüler und 5 
für Waschmittel.

Weichmacher

7 Runden* 13 Runden* 11 Runden*

*Herstellerangabe für Wäschemenge = 5kg

Wäscherei
Je nach Programm und 

Wäschegewicht21 Runden*
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